
Avertissement de sécurité Typologie : Piano de cuisson Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
un piano de cuisson, conforme aux exigences que vous avez définies.

**Avertissement de Sécurité Important pour Piano de Cuisson**

**Français**

**ATTENTION : Consignes de Sécurité Importantes**

L’utilisation d’un piano de cuisson implique des risques potentiels. Veuillez lire attentivement et respecter les
consignes suivantes pour garantir votre sécurité et prévenir les accidents.

* **Installation:** L’installation doit être effectuée par un professionnel qualifié, conformément aux normes en
vigueur et aux instructions du fabricant. Assurez-vous d'une ventilation adéquate de la pièce. * **Utilisation:**
Ne laissez jamais un piano de cuisson en fonctionnement sans surveillance. Soyez particulièrement vigilant
en présence d'enfants ou d'animaux domestiques. Utilisez des maniques ou des gants de cuisine pour
manipuler les plats chauds. * **Entretien:** Nettoyez régulièrement votre piano de cuisson pour éviter
l'accumulation de graisse et de résidus alimentaires, qui peuvent provoquer des incendies. Débranchez
l'appareil avant toute intervention de nettoyage. * **Gaz (si applicable):** En cas d’odeur de gaz, coupez
immédiatement l’alimentation en gaz, ouvrez les fenêtres et les portes, et contactez un professionnel
qualifié. N'utilisez pas de flammes nues ou d'appareils électriques. * **Électricité (si applicable):** Vérifiez
régulièrement l'état du câble d'alimentation. En cas de dommage, faites-le remplacer par un professionnel
qualifié. * **Enfants :** Ne laissez jamais les enfants jouer avec le piano de cuisson. Il est impératif de
surveiller les enfants à proximité.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING: Important Safety Instructions**

Using a cooking range involves potential risks. Please read carefully and follow the following instructions to
ensure your safety and prevent accidents.

* **Installation:** Installation must be performed by a qualified professional, in accordance with current
standards and the manufacturer's instructions. Ensure adequate ventilation in the room. * **Use:** Never
leave a cooking range unattended while in operation. Be especially careful in the presence of children or
pets. Use oven mitts or kitchen gloves to handle hot dishes. * **Maintenance:** Clean your cooking range
regularly to prevent the accumulation of grease and food residue, which can cause fires. Unplug the
appliance before any cleaning. * **Gas (if applicable):** If you smell gas, immediately turn off the gas supply,
open windows and doors, and contact a qualified professional. Do not use open flames or electrical
appliances. * **Electricity (if applicable):** Regularly check the condition of the power cord. If damaged, have
it replaced by a qualified professional. * **Children:** Never let children play with the cooking range.
Monitoring children near the appliance is imperative.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA: Instrucciones de Seguridad Importantes**

El uso de una cocina a gas implica riesgos potenciales. Lea atentamente y siga las siguientes instrucciones
para garantizar su seguridad y prevenir accidentes.

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado, de acuerdo con las normas
vigentes y las instrucciones del fabricante. Asegúrese de una ventilación adecuada en la habitación. *
**Uso:** Nunca deje una cocina a gas desatendida mientras está en funcionamiento. Tenga especial
cuidado en presencia de niños o mascotas. Use guantes de cocina para manipular platos calientes. *



**Mantenimiento:** Limpie regularmente su cocina a gas para evitar la acumulación de grasa y residuos de
alimentos, que pueden provocar incendios. Desconecte el aparato antes de cualquier limpieza. * **Gas (si
aplica):** En caso de olor a gas, cierre inmediatamente el suministro de gas, abra ventanas y puertas, y
contacte a un profesional cualificado. No use llamas abiertas ni aparatos eléctricos. * **Electricidad (si
aplica):** Revise regularmente el estado del cable de alimentación. Si está dañado, hágalo reemplazar por
un profesional cualificado. * **Niños:** Nunca permita que los niños jueguen con la cocina a gas. Es
imperativo supervisar a los niños cerca del aparato.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**AVISO: Instruções de Segurança Importantes**

O uso de um fogão envolve riscos potenciais. Leia atentamente e siga as seguintes instruções para garantir
a sua segurança e evitar acidentes.

* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado, de acordo com as normas
vigentes e as instruções do fabricante. Assegure uma ventilação adequada na divisão. * **Uso:** Nunca
deixe um fogão sem vigilância enquanto estiver em funcionamento. Tenha especial cuidado na presença de
crianças ou animais de estimação. Use luvas de forno ou luvas de cozinha para manusear pratos quentes. *
**Manutenção:** Limpe regularmente o seu fogão para evitar o acúmulo de gordura e resíduos de
alimentos, que podem causar incêndios. Desligue o aparelho antes de qualquer limpeza. * **Gás (se
aplicável):** Se sentir cheiro de gás, desligue imediatamente o fornecimento de gás, abra janelas e portas e
entre em contato com um profissional qualificado. Não use chamas abertas ou aparelhos elétricos. *
**Eletricidade (se aplicável):** Verifique regularmente o estado do cabo de alimentação. Se estiver
danificado, mande substituí-lo por um profissional qualificado. * **Crianças:** Nunca deixe as crianças
brincarem com o fogão. É imperativo supervisionar as crianças perto do aparelho.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG: Wichtige Sicherheitshinweise**

Die Verwendung eines Herds birgt potenzielle Risiken. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig
durch und befolgen Sie sie, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten und Unfälle zu vermeiden.

* **Installation:** Die Installation muss von einem qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden Normen
und den Anweisungen des Herstellers durchgeführt werden. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des
Raumes. * **Verwendung:** Lassen Sie einen Herd niemals unbeaufsichtigt in Betrieb. Seien Sie besonders
vorsichtig in Anwesenheit von Kindern oder Haustieren. Verwenden Sie Topflappen oder
Küchenhandschuhe, um heiße Speisen zu handhaben. * **Wartung:** Reinigen Sie Ihren Herd regelmäßig,
um die Ansammlung von Fett und Speiseresten zu vermeiden, die Brände verursachen können. Trennen Sie
das Gerät vor jeder Reinigung vom Stromnetz. * **Gas (falls zutreffend):** Wenn Sie Gas riechen, stellen Sie
sofort die Gaszufuhr ab, öffnen Sie Fenster und Türen und wenden Sie sich an einen qualifizierten
Fachmann. Verwenden Sie keine offenen Flammen oder elektrischen Geräte. * **Elektrizität (falls
zutreffend):** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Lassen Sie es bei Beschädigung von
einem qualifizierten Fachmann austauschen. * **Kinder:** Lassen Sie Kinder niemals mit dem Herd spielen.
Es ist unerlässlich, Kinder in der Nähe des Gerätes zu beaufsichtigen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**AVVERTENZA: Istruzioni di Sicurezza Importanti**



L'uso di una cucina a gas comporta potenziali rischi. Si prega di leggere attentamente e seguire le seguenti
istruzioni per garantire la propria sicurezza e prevenire incidenti.

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato, in conformità con le
normative vigenti e le istruzioni del produttore. Assicurarsi di una ventilazione adeguata nella stanza. *
**Uso:** Non lasciare mai una cucina a gas incustodita mentre è in funzione. Prestare particolare attenzione
in presenza di bambini o animali domestici. Utilizzare guanti da forno o guanti da cucina per maneggiare
piatti caldi. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente la cucina a gas per evitare l'accumulo di grasso e residui
di cibo, che possono causare incendi. Scollegare l'apparecchio prima di qualsiasi pulizia. * **Gas (se
applicabile):** In caso di odore di gas, interrompere immediatamente l'alimentazione del gas, aprire finestre
e porte e contattare un professionista qualificato. Non utilizzare fiamme libere o apparecchi elettrici. *
**Elettricità (se applicabile):** Controllare regolarmente lo stato del cavo di alimentazione. Se danneggiato,
farlo sostituire da un professionista qualificato. * **Bambini:** Non permettere mai ai bambini di giocare con
la cucina a gas. È imperativo sorvegliare i bambini vicino all'apparecchio.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING: Belangrijke Veiligheidsinstructies**

Het gebruik van een fornuis brengt potentiële risico's met zich mee. Lees de volgende instructies aandachtig
door en volg ze op om uw veiligheid te waarborgen en ongelukken te voorkomen.

* **Installatie:** De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional, in
overeenstemming met de geldende normen en de instructies van de fabrikant. Zorg voor voldoende
ventilatie in de ruimte. * **Gebruik:** Laat een fornuis nooit onbeheerd achter terwijl het in gebruik is. Wees
extra voorzichtig in de buurt van kinderen of huisdieren. Gebruik ovenwanten of keukenhandschoenen om
hete gerechten te hanteren. * **Onderhoud:** Reinig uw fornuis regelmatig om de ophoping van vet en
voedselresten te voorkomen, die brand kunnen veroorzaken. Koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet voordat u gaat schoonmaken. * **Gas (indien van toepassing):** Als u gas ruikt, sluit dan
onmiddellijk de gastoevoer af, open ramen en deuren en neem contact op met een gekwalificeerde
professional. Gebruik geen open vuur of elektrische apparaten. * **Elektriciteit (indien van toepassing):**
Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Laat het bij beschadiging vervangen door een
gekwalificeerde professional. * **Kinderen:** Laat kinderen nooit met het fornuis spelen. Het is noodzakelijk
om kinderen in de buurt van het apparaat in de gaten te houden.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


